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Agenda / Sommaire

Thema Thème Verantwortlich/Responsable min.
Abstimmung

/Vote

Begrüssung durch den Präsidenten Allocution de bienvenue du président Giovanni 5

Wahl der Stimmenzähler Élection des scrutateurs Giovanni 2

Genehmigung des Protokolls der DV 2025 Approbation du procès-verbal de l’AD 2025 Giovanni 2 x

Rückblick 2025 / Ausblick 2026 Rétrospective 2025 / Perspectives 2026 Giovanni 20

Aufnahme und Austritte von neuen Klubs sowie Vorstellung neuer Klubs Admission et démissions de nouveaux clubs ainsi que présentation des nouveaux clubs Giovanni + neue Klubs 20 x

Jahresbericht des Vizepräsidenten Rapport annuel du vice-président Georges 10

Orientierung durch den Sportchef Information par le responsable sportif Stefan 10

Vorstellung des Breitensportkonzepts Présentation du concept du sport de masse Stefan 10

Vorstellung Corinne / J&S Ausblick Présentation de Corinne / perspectives J+S (formation) Corinne 10

Orientierung durch Schiedsrichterkommission Information par la commission d’arbitrage José 10

Neuer Branchenstandard Nouvelle norme sectorielle Michi 10 x

Jahresrechnung 2025 + Revisionsbericht Comptes annuels 2025 + rapport de révision Michi 10 x

Budget 2026 Budget 2026 Michi 10 x

Antrag Kun Tai Ko,  Ausnahmeregelung Kader B Demande Kun-Tai-Ko, Demande d'exception Kader B

Fragen und Antworten Questions et réponses 10
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Begrüssung

Willkommen zur 
Delegiertenversammlung. 
Danke für euer Engagement im 
Kickboxen. Gemeinsam 
zurückblicken, austauschen und 
die Zukunft unseres Verbands 
gestalten.

Bienvenue à l’assemblée des 
délégués. Merci pour votre 
engagement dans le kickboxing. 
Ensemble, faire le bilan et 
construire l’avenir de la 
fédération.
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Begrüssung

Herzlich willkommen an 
unsere neuen Clubs in 
der Kickbox-Familie!

Bienvenue à nos 
nouveaux clubs au sein 
de la famille du 
kickboxing !
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Wahl der Stimmzähler

Wir kommen nun zur Wahl der 
Stimmzähler.

Nous passons maintenant à l’élection 
des scrutateurs.
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Genehmigung des Protokolls 2024

Wir kommen nun zum Traktandum 
Genehmigung des Protokolls der 
Delegiertenversammlung 2025.
Das Protokoll wurde fristgerecht zugestellt.

Nous passons maintenant au point Approbation 
du procès-verbal de l’Assemblée des délégués 
2025.
Le procès-verbal a été transmis dans les délais.



Internal

Rückblick 2025

Rückblick auf das letzte Jahr, unsere Learnings 
und der Ausblick auf 2026.
Highlights, Projekte und Wettkämpfe – bringt 
euch ein, gemeinsam machen wir 2026 
erfolgreich.

Retour sur l’année passée, nos enseignements 
et perspectives pour 2026.
Moments forts, projets et compétitions – 
participez et construisons ensemble une année 
réussie.
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Highlights 2025

Clubdesk: Zentrale Plattform für Verbandsabläufe mit automatisierter Abrechnung. Sie erhöht Transparenz und Effizienz, senkt 
Kosten, entlastet Mitarbeitende und ermöglicht einfache Übergaben. Leicht bedienbar, kurze Einführung genügt.

Clubdesk: Plateforme centrale pour les processus de la fédération avec facturation automatisée. Elle améliore la transparence 
et l’efficacité, réduit les coûts, allège le travail des collaborateurs et facilite les transitions. Utilisation simple, une brève 
formation suffit.

Wöchentliche Teams-Sitzungen zum Wissensaufbau und zur Bearbeitung der Pendenzen. Protokolle 
werden künftig auf Clubdesk bereitgestellt.

Réunions hebdomadaires via Teams pour le partage des connaissances et le suivi des tâches. Les procès-
verbaux seront désormais disponibles sur Clubdesk.

Kostenloses Trainingscamp im NLZ für Natimitglieder. Erfüllt Swiss-Olympic-Vorgaben und dient 
der gezielten Kadervorbereitung für Turniere und Cups.

Camp d’entraînement gratuit au NLZ pour les membres de l’équipe nationale. Il répond aux 
exigences de Swiss Olympic et sert à la préparation ciblée des cadres pour les tournois et 
coupes.
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Highlights 2025

Partnerschaft mit Horner Transporte: Neu werden alle Transporte in zumutbarer Distanz über Horner abgewickelt – auch bei 
Clubreisen. Zusätzlich ist Horner Sponsor und bietet vereinfachte sowie vergünstigte Konditionen für Athleten.

Partenariat avec Horner Transporte : Tous les transports à distance raisonnable sont désormais effectués par Horner, y 
compris pour les déplacements des clubs. Horner est également sponsor et propose des offres simplifiées et avantageuses 
pour les athlètes.

Amaru: Stv. Sportchef zur Entlastung von Stefan /Vice-responsable sportif pour soulager Stefan
Corinne: Neue J+S-Ausbildungsverantwortliche (stellt sich gleich vor) / Nouvelle responsable formation J+S (se présentera 
ensuite)
Bettina: Social Media & Webseite / Réseaux sociaux & site web
Aleksandra: Projektmanagement Alpen Open / Soutien pour l’Alpen Open

Bestehende Sponsoren gesichert und neue Partnerschaften aufgebaut (Sunrise, Horner, Sponser, Concordia Krankenkasse, 
De Angeli GmbH, Gebr. Zulfaj GmbH, Grossenbacher Garage & Carrosserie). Ziel: stärkere Verbandsfinanzen und 
Vergünstigungen für alle Clubmitglieder. Cashbacks und Benefitsverträge sind abgeschlossen.

Sponsors existants maintenus et nouveaux partenariats conclus (Sunrise, Horner, Sponser, Concordia, De Angeli GmbH, Gebr. 
Zulfaj GmbH, Grossenbacher Garage & Carrosserie). Objectif : finances de la fédération renforcées et avantages pour tous les 
membres des clubs. Contrats de cashback et de benefits finalisés.



Internal

Highlights 2025

Neue, teils noch unklare Vorgaben von Swiss Olympic erfordern engen Austausch und Präsenz im Haus des Sports. Die 
Breitensportförderung ist Pflicht; das nötige Konzept wurde erstellt und eingereicht – grosser Dank an Michael Wieladek. George 
Nikiteas vertritt den Verband im Sportparlament.

Les nouvelles règles encore partiellement floues de Swiss Olympic nécessitent un contact étroit et une présence à la Maison du 
Sport. La promotion du sport de masse est une exigence ; le concept a été élaboré et remis – un grand merci à Michael Wieladek. 
George Nikiteas représentera la fédération au parlement du sport.

Deutlich gesteigerte Reichweite (von 6’000 auf über 250’000 Klicks). Neuer WhatsApp-Kanal als Service sowie direkte 
Kommunikation mit Athlet:innen per E-Mail.

Portée fortement augmentée (de 6 000 à plus de 250 000 clics). Nouveau canal WhatsApp comme service et communication 
directe avec les athlètes par e-mail.

Schiedsrichterspesen an Turnieren wurden auf Wunsch erhöht, um das Schiedsrichterwesen zu fördern. Ziel ist die Gewinnung 
neuer Schiedsrichter. Veranstalter werden stärker in die Pflicht genommen bzw. Gebühren geprüft; mögliche Erhöhung der 
Startgebühren bei nationalen Turnieren.

Les indemnités des arbitres ont été augmentées à leur demande afin de renforcer l’arbitrage. Objectif : attirer davantage 
d’arbitres. Responsabilisation des organisateurs ou facturation envisagée ; éventuelle hausse des frais d’inscription pour les 
tournois nationaux.
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Ausblick 2026
Termine
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Ausblick 2026
Materialbus

Das Budget reichte nicht für einen neuen Bus und es konnte kein Sponsor gefunden werden. Lösung: Fahrzeug 
von Grossenbacher Garage für CHF 4’700, nutzbar für 4 Jahre, mit geeignetem Anhänger (2’300 kg Zuglast). 
Entscheid gemeinsam mit allen Turnierbeteiligten per 09.10.2025. MFK im Jahr 2026.

Le budget ne permettait pas l’achat d’un nouveau bus et aucun sponsor n’a été trouvé. Solution : véhicule de 
Grossenbacher Garage pour CHF 4’700, utilisable pendant 4 ans, avec une remorque adaptée (capacité de 
traction 2’300 kg). Décision validée avec tous les organisateurs de tournois le 09.10.2025. Expertise technique 
(MFK) prévue en 2026.
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Ausblick 2026
Neues Schiedsrichterreglement

José und Stefan erläutern euch 
nachfolgend die Neuerungen im 
Reglement.

José et Stefan vous présenteront 
maintenant les nouveautés du 
règlement.
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Ausblick 2026
Rebranding

Auflage der WAKO-IF: Das Logo von WKO Switzerland musste durch einen von ihr benannten Designer erstellt werden. Aus 
vorgegebenen Varianten mit Schweizer Kreuz wurde das neue Logo finalisiert und wird künftig für alle offiziellen 
Verbandszwecke verwendet.

Exigence de la WAKO-IF : le logo de WKO Switzerland devait être réalisé par un designer désigné. Le logo, choisi parmi des 
modèles imposés avec la croix suisse, est désormais définitif et sera utilisé pour toutes les communications officielles de la 
fédération.
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Ausblick 2026
Rebranding

Mit der Genehmigung der 
WAKO-IF haben wir das 
neue Logo für unseren 
Verband gestaltet.

Avec l’autorisation de la 
WAKO-IF, nous avons conçu 
le nouveau logo de notre 
fédération.
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Ausblick 2026
Infrastruktur & Sportdata

Für das Sportdata-System wurden veraltete Geräte (Laptops, Mikrofone, Bildschirme, 
Kabel) ersetzt. Schulung fand am 15. Februar statt; Lucas, José und Lucki sind nun 
einsatzbereit. Wir suchen weiterhin dringend Unterstützung für Bedienung, Schulungen 
und Turnier-Support. Interesse: info@wako.ch.

Le matériel du système Sportdata a été renouvelé. Une formation a eu lieu le 15 février ; 
Lucas, José et Lucki sont désormais opérationnels. Nous recherchons encore des 
personnes motivées pour l’utilisation du système, les formations et le support lors des 
tournois. Intéressé(e) : info@wako.ch.
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Ausblick 2026
Neue Website

Die Website bietet eine zentrale, 
übersichtliche Plattform für News, 
Wettkämpfe, Ranglisten, Ausbildung und 
Verbandsinformationen. Sie stärkt 
Transparenz, Kommunikation und Service 
für Clubs, Athlet:innen und Trainer:innen.

Le site offre une plateforme centrale et 
claire pour les actualités, compétitions, 
classements, formations et informations 
de la fédération. Il renforce la 
transparence, la communication et les 
services pour les clubs, athlètes et 
entraîneurs.
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Ausblick 2026
Bekleidungsvorschriften

WAKO-Zertifizierung – Kurzfassung ab 1.1.2026
Die WAKO IF regelt Ausrüstung und Wettkampfkleidung 
weltweit einheitlich, um Sicherheit, Fairness und Qualität 
zu gewährleisten.
Zugelassen ist nur Material, das:
das WAKO-Zulassungsverfahren durchlaufen hat,
ein originales, fälschungssicheres WAKO-Label trägt,
im WAKO Equipment Book gelistet ist.
Ab 1. Januar 2026 gilt dies ohne Ausnahmen für alle 
WAKO-Veranstaltungen weltweit (national, kontinental, 
international).

 Alle sichtbaren Ausrüstungsgegenstände und 
Wettkampfkleidung auf der Wettkampffläche müssen 
WAKO-gelabelt sein.

 Keine Übergangsregelungen mehr.
Kontrolle: Nationale Verbände, Kampfrichter und Offizielle.
Verstösse führen zu Strafen oder Disqualifikation.
Labelpflicht:
Ausrüstung: Kopf-, Gesichts-, Hand-, Ellbogen-, Schien-
/Spann- und Fussschutz
Bekleidung: T-Shirts, Shorts, lange Hosen, Damen-Sporttops

Certification WAKO – résumé à partir du 1.1.2026
La WAKO IF réglemente de manière uniforme l’equipement et 
les tenues de competition dans le monde entier afin de garantir 
la securite, l’equite et la qualite.
Seul le materiel qui :
•a suivi l’integralite de la procedure d’homologation WAKO,
•porte un label WAKO original et infalsifiable,
•est inscrit dans le WAKO Equipment Book,
est autorise.
A compter du 1er janvier 2026, ces regles s’appliquent sans 
exception a toutes les competitions WAKO (nationales, 
continentales et internationales).

Tout equipement visible et toute tenue de competition
utilises sur l’aire de combat doivent porter un label WAKO.

Aucune disposition transitoire n’est admise.
Responsables du controle :
Les federations nationales, les arbitres et les officiels.
Les infractions entrainent des sanctions ou une 
disqualification.
Label WAKO obligatoire :
•Equipement : protections de la tete, du visage, des mains, des 
coudes, des tibias / pieds
•Tenue : T-shirts, shorts, pantalons longs, tops sportifs feminins
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Ausblick 2026
Bekleidungsvorschriften

Uns ist bewusst, dass die Einführung dieser Vorschriften 
Herausforderungen mit sich bringt, insbesondere 
zusätzliche finanzielle Aufwände für Athletinnen und 
Athleten sowie Vereine. 
Wir haben Verständnis für diese Situation und nehmen die 
Anliegen ernst.

Um die Umsetzung bestmöglich zu unterstützen, schlagen 
wir folgende Massnahmen vor:

- Möglichkeit, regelkonforme Ausrüstung an Turnieren 
zu mieten, um individuelle Investitionen zu reduzieren

- Stark vergünstigte Ausrüstung bei einem 
Krankenkassenwechsel zur CONCORDIA

- Angestrebte Zusammenarbeit mit der SUVA, mit dem 
Ziel, zusätzliche Präventions- und 
Unterstützungsangebote zu entwickeln

Unser Ziel ist es, die Umsetzung der neuen Regeln zu 
erleichtern und gleichzeitig Zugänglichkeit und Sicherheit 
im Sport zu gewährleisten.

Nous sommes pleinement conscients que l’introduction de ces 
prescriptions représente des défis pour les athlètes et les 
clubs, en particulier sur le plan financier. 
Nous comprenons ces préoccupations et les prenons très au 
sérieux.

Afin d’accompagner au mieux cette transition, nous 
proposons les mesures suivantes :

- Possibilité de louer de l’equipement conforme WAKO lors 
des tournois, afin de reduire les investissements 
individuels

- Equipement fortement subventionne en cas de 
changement de caisse maladie vers Concordia

- Collaboration en cours avec la SUVA, avec l’objectif de 
developper des solutions de prevention et de soutien 
supplémentaires

Notre objectif est de faciliter la mise en oeuvre des nouvelles 
regles, tout en preservant l’accessibilite et la securite du sport 
pour tous.



Internal

Ausblick 2026
Sporthallen

Vergünstigte Nutzung von Sportinfrastruktur
Nach Verhandlungen mit VBS, BASPO und dem Nationalen Sportzentrum 
Magglingen können wir deren Hallen zu sehr attraktiven Preisen nutzen.
Zur Verfügung stehen:
Dreifach- und Fuenffachhallen
Einwaermhalle mit Boxsaecken
Hotelinfrastruktur mit 380 Schlafplaetzen, Saunen, Eisbad und Restaurant

 Anfragen: info@wako.ch
Zusätzlich steht eine nationale Liste weiterer vergünstigter Hallen zur 
Verfügung, was mehr Turniere und Events schweizweit ermöglicht.

Utilisation d’infrastructures sportives a tarif preferentiel
Suite a des negociations avec le DDPS, l’OFSPO et le Centre national du 
sport de Macolin, nous pouvons utiliser leurs infrastructures a des 
conditions tres avantageuses.
Infrastructures disponibles :
Salles triples et quintuple
Salle d’echauffement avec sacs de frappe
Infrastructure hoteliere avec 380 lits, saunas, bain de glace et restaurant

 Demandes / reservations : info@wako.ch
En outre, une liste nationale d’autres salles a tarif reduit est disponible, 
permettant davantage de tournois et d’evenements dans toute la Suisse.
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Ausblick 2026
Neue Mitglieder

Herzlich willkommen in der WAKO-Kickbox-Familie! 
Mit grosser Freude begrüssen wir folgende Clubs, die neu die 
Aufnahme in unseren Verband beantragt haben:

Association Fight Factory Lausanne
Motu Martial Arts Schwyz
Boxing Academy Lausanne
Art of Sport School
Athletic Fight Team
Fight Gym Boxing Lugano
Neo Gym Genf
Kickbox Perfekt Einsiedeln
Star-Gym Bern

Der Vorstand empfiehlt die Aufnahme dieser Clubs ausdrücklich.
Wir freuen uns sehr über euer Vertrauen und darauf, den 
Kickboxsport in der Schweiz gemeinsam, engagiert und erfolgreich 
weiterzuentwickeln.

 Schön, dass ihr dabei seid – herzlich willkommen!

Bienvenue dans la famille WAKO Kickboxing ! 
C’est avec un immense plaisir que nous souhaitons la bienvenue aux 
clubs suivants, qui ont deposé une demande d’adhesion a notre 
federation :

Association Fight Factory Lausanne
Motu Martial Arts Schwyz

Boxing Academy Lausanne
Art of Sport School

Athletic Fight Team
Fight Gym Boxing Lugano

Neo Gym Geneve
Kickbox Perfekt Einsiedeln

Star-Gym Berne

Le Comite directeur recommande l’admission de ces clubs.
Nous nous rejouissons de votre confiance et nous nous felicitions de 
construire ensemble l’avenir du kickboxing en Suisse dans un esprit 
de collaboration, de respect et de passion sportive.

 Bienvenue parmi nous – nous sommes tres heureux de vous 
compter dans la famille WAKO !
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Ausblick 2026
WAKO PRO

Für das Jahr 2026 setzen wir ein klares Zeichen für die Zukunft des Sports: 
Die Zusammenarbeit, mit der von Daniel Jani geführten WAKO Pro wird 
gezielt ausgebaut und gestärkt. Kämpferinnen und Kämpfer aus WAKO-
Amateur-angehörigen Vereinen mit gültiger WAKO-Amateur-Lizenz 
profitieren dabei von einer bevorzugten Auswahl für Einsätze in der 
WAKO-Pro-Liga.
Bei Fragen oder Interesse an der Organisation von WAKO-Pro-
Veranstaltungen stehen wir gerne per E-Mail unter contact@wakopro.ch 
oder telefonisch unter +41 78 764 62 62 zur Verfügung.

Pour l’année 2026, nous envoyons un signal fort en faveur de l’avenir du 
sport : la collaboration avec la WAKO Pro, dirigée par Daniel Jani, sera 
développée et renforcée de manière ciblée. Les combattantes et 
combattants issus de clubs affiliés à la WAKO Amateur et titulaires d’une 
licence WAKO Amateur valide bénéficieront d’une priorité lors de la 
sélection pour participer à la ligue WAKO Pro.
Pour toute question ou en cas d’intérêt pour l’organisation d’événements 
WAKO Pro, nous restons à votre disposition par e-mail à 
contact@wakopro.ch ou par téléphone au +41 78 764 62 62.



Delegiertenversammlung vom 07.02.2026
Bericht von Paolo Ziliotto, Leiter Technische Kommission und Leiter Schwarzgurtprüfungen



Höhere Meistergrade –
Gratulation an 
• Michel Decian,  6. MG
• Rainer Blättler,  5. MG
• Jerònimo Tudela, 3. MG
• Katalin Papp,  2. MG
• Daniel Merz,  2. MG



Schwarzgurtprüfung 13.12.2025
• Dominique Hurni
• Florian Johner
• Gaëtan Allemann
• Marco Estermann
• Sin Dary
• Vitali Jurgens



Danksagungen

Ein grosses Dankeschön geht an die Experten der Prüfungen: 

• Dave Turkalj

• Stefan Brunner

• Georges Nikiteas

• Paolo Ziliotto

Ein herzliches Dankeschön an Kickboxing Sursee für die Bereitstellung der Räumlichkeiten für die 
Meisterprüfungen.

Ein grosses Dankeschön geht an Moni Rast, die in den letzten Jahren tatkräftig als Administratorin 
für die Technische Kommission und bei den Prüfungsanmeldungen mitgewirkt hat. Moni hat sich 
jedoch entschieden ihre Tätigkeit als Administratorin zu beenden. Da die Arbeit in diesem Bereich 
durch Optimierungen auf ein Minimum reduziert werden konnte, wird diese Stelle nicht mehr 
besetzt. Die ganze Administration läuft neu über den Leiter Technische Kommission.



Ausblick 2026

• Für Coaches der Schwarzgurtprüfungen wird ein kostenloser Kurs 
angeboten. Es werden die wichtigsten Punkte der MG Prüfung 
besprochen und gezeigt (do’s and don’ts). Als Anreiz für die Coaches 
werden 2-3 Übungen gezeigt, die sicher an der MG Prüfung vorkommen 
werden. Termin folgt.

• Eine APP wurde in Eigenregie für die 1. MG Prüfung vom LTK entwickelt 
(keine Kosten für WAKO.ch). Die Bewertung der nächsten Vor- und 
Hauptprüfung wird somit digital durchgeführt (Laptop oder Tablet).



APP für die Bewertung der 1. Meistergradprüfung

Verwaltung
Kandidaten



APP für die Bewertung der 1. Meistergradprüfung

Verwaltung
Experten



APP für die Bewertung der 1. Meistergradprüfung

Einheitliche
Bewertung



APP für die Bewertung der 1. Meistergradprüfung

Analyse
Prüfung



APP für die Bewertung der 1. Meistergradprüfung

Nach der Prüfung erhält der Kandidat innerhalb 48 Std. 
per Email ein PDF mit einem detaillierten 
Prüfungsergebnis. Im PDF enthalten ist:



APP für die Bewertung der 1. Meistergradprüfung

Expertenbewertung der  
geprüften Bereiche mit 
Noten.



APP für die Bewertung der 1. Meistergradprüfung

Stärken & Highlights



APP für die Bewertung der 1. Meistergradprüfung

Fehleranalyse



APP für die Bewertung der 1. Meistergradprüfung

Fehleranalyse – Die 
Beschreibung/Erklärung des 
Fehlers wird auf Deutsch, 
Französisch, Italienisch oder 
Englisch gezeigt, je nach 
Sprache des Kandidaten.



Danke!
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Orientierung durch den Sportchef

• Teilnahme Internationale Turniere und Erfolge
• Rückblick Nationale Turniere
• Neues SM Reglement 2026, neu Gewichtsklassen für Junioren, neue Kategorien 
• WAKO Label ab 2026 auch National -> Abstimmung
• Startgebühren und Tageslizenzen Turniere 2026 -> Abstimmung
• Anreize für Schiedsrichter -> Abstimmung
• Breitensportkonzept
• Ausbildungskonzept WAKO Switzerland
• Update Schwarzgurt-Prüfungen
• Neue Verbandsförderung SO ab 2027

AGENDA
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Orientierung durch den Sportchef

Teilnahme Internationale Turniere

1. März - Italian World Cup – Jesolo
2. März – Yokoso Dutch Open - Amsterdam
3. April – European Cup – Sarajevo
4. Mai – Turkish World Cup – Antalya
5. Juni – Hungarian World Cup – Budapest
6. August – The World Games – Cheng Du
7. August – EUSA Combat Championships – Warsaw
8. September – Youth European Championship – Jesolo
9. September – Flanders International Kickboxing Cup
10. November – Seniors World Championship – Abu Dhabi
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Orientierung durch den Sportchef

ITALIAN WORLD CUP

22 Starts in Point, Light, Kick-Light, LK und K1

Herausragende Erfolge:

Constantin Letsch Gold K1 S M -86 KG
Moritz Günther Gold LK YJ M -54 KG

Insgesamt 8 Podestplätze
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Orientierung durch den Sportchef

YOKOSO DUTCH OPEN

28 Starts in Point, Light, Kick-Light von Schweizer Clubs

Herausragende Erfolge:

Maeline Lauchaut Gold KL S F -55 KG
Noah Buompane Gold KL J M -69 KG
Kinga Wieladek Bronze LC OC F -55 KG

Insgesamt 19 Podestplätze!



Internal

Orientierung durch den Sportchef

EUROPEAN CUP GRAND PRIX SARAJEVO

5 Starts LK und K1

Herausragende Erfolge:

Moritz Günther Gold LK YJ M -54 KG
Eva Tschanz Eichar Gold LK OJ F -60 KG
Emmanuel Cardenas Gold K1 S M -63.5 KG
Marian Scheidegger Gold K1 S F -70 KG

5 Starts 5 Podestplätze!
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Orientierung durch den Sportchef

TURKISH WORLD CUP

5 Starts LK und K1

Herausragende Erfolge:

Sandro Freda Gold LK YJ M -48 KG
Moritz Günther Silber LK YJ M -54 KG
Eva Tschanz Eichar Bronze K1 OJ F -60 KG
David Tran Bronze LK S M -54 KG

5 Starts 5 Podestplätze!
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Orientierung durch den Sportchef

HUNGARIAN KICKBOXING WORLD CUP

45 Starts Light, Kick-Light, Point, LK und K1

Herausragende Erfolge:

Marian Scheidegger Gold K1 S F -70 KG
Eva Tschanz Eichar Gold K1 OJ F -60 KG
Sandro Freda Gold LK YJ M -45 KG
Salif Diallo Silber K1 S M -67 KG
Emmanuel Cardenas Silber K1 S M -63.5 KG
Venzin Nolan Bronze K1 S M -86 KG
Joachim Iynedjian Bronze K1 S M -71 KG
Laurent Reber Bronze LK S M -67 KG
Sarina Fux Bronze KL S F -55 KG
Michel Decian Bronze PF V M +94 KG
Jana Loungo Bronze PF OC F -60kg

45 Starts 11 Podestplätze!
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Orientierung durch den Sportchef

THE WORLD GAMES – CHENG DU

1 Start

Emmanuel Cardenas K1 S M -63.5 KG

Qualifikation über EM 2024.
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Orientierung durch den Sportchef

YOUTH EUROPEAN CHAMPIONSHIP

20 Starts Light, Kick-Light, Point, LK und K1

Herausragende Erfolge:

Eva Tschanz Eichar Gold LK OJ F -56 KG
Sandro Freda Gold LK YJ M -45 KG
Moritz Günther Silber K1 YJ M -54 KG
Henri Günther Bronze LC OC M -37 KG
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Orientierung durch den Sportchef

SENIORS WORLD CHAMPIONSHIP

24 Starts Light, Kick-Light, Point, LK, FC und K1

Herausragende Erfolge:

Sarina Fux Gold KL S F -55 KG
Lynne Graf Bronze KL S F -60 KG
Maeline Lachaud Bronze PF S F -55 KG

Dimitri Gaulis Silber PF V M -94 KG
Michel Decian Silber PF V M +94 KG
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Orientierung durch den Sportchef

SENIORS WORLD CHAMPIONSHIP

24 Starts Light, Kick-Light, Point, LK, FC und K1

Herausragende Leistung:

Roy Cipriano Rang 5/20 FC S M -63.5 KG
Salif Diallo Rang 5/28 K1 S M -67 KG
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Orientierung durch den Sportchef

HIGHLIGHT ZUM JAHRESENDE

SARINA FUX IM SPORT PANORAMA
AUF SRF!
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Orientierung durch den Sportchef

RÜCKBLICK NATIONALE TURNIERE



Internal

Orientierung durch den Sportchef

r

ES IST EIN „SCHISSDRÄCK“

„C’est de la merde“
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Orientierung durch den Sportchef

NEUES REGLEMENT FÜR TATAMI SCHWEIZERMEISTERSCHAFTEN

Ausgangslage:
Mit der Anpassung der Kategorienstruktur an den internationalen WAKO-
Standard, verfügt WAKO Switzerland seit 2026 über eine feiner
differenzierte Gewichtsklassenstruktur in den Tatami-Disziplinen.

Diese Anpassung ist:
• sportlich notwendig
• international zwingend
• langfristig entscheidend für die Leistungsentwicklung

Gleichzeitig zeigt sich im nationalen Wettkampfbetrieb eine klare Realität:
• begrenzte Teilnehmerzahlen pro Gewichtsklasse
• regelmässige Zusammenlegungen von Kategorien an Turnieren
• steigende Unsicherheit, wie Leistungen fair und vergleichbar für die
Schweizermeisterschaft zu bewerten sind
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Orientierung durch den Sportchef

NEUES REGLEMENT FÜR TATAMI SCHWEIZERMEISTERSCHAFTEN

Das neue Reglement verfolgt Fünf zentrale Ziele:

1. Leistung vor Teilnahme
2. Keine Titel ohne sportlichen Vergleich
3. Faire Bewertung trotz zusammengelegter Kategorien
4. Klare, transparente und nachvollziehbare Titelvergabe
5. Sicherheit für alle Teilnehmer: innen
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Orientierung durch den Sportchef

WAKO LABEL BEKLEIDUNG UND EQUIPMENT

Ausgangslage:
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Orientierung durch den Sportchef

WAKO LABEL BEKLEIDUNG UND EQUIPMENT

Lösungsansätze:

A. 
Pool-Bekleidung/Equipment 
im Club Verein.

B. 
Finanzierung über Concordia
wechsel

C. 
Athlet: inn hat eigenes 
Equipment -> Vergleich 
andere Sportarten
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Orientierung durch den Sportchef

WAKO LABEL BEKLEIDUNG UND EQUIPMENT

ABSTIMMUNG

JA / NEIN

Ausnahmeregelung für B-Kategorien bezüglich
WAKO LABEL

Konsequenz: Mögliche Strafe durch WAKO IF!
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Orientierung durch den Sportchef

STARTGEBÜHREN UND TAGESLIZENZEN

Aktuelle Situation:

Startgebühren WAKO Switzerland:
CHF 30.– (1. Kategorie) / CHF 10.– (2. Kategorie)
Diese Gebühren sind nicht mehr zeitgemäss und decken den heutigen Aufwand nicht mehr ab.

Zentrale Herausforderungen
Der Aufgabenbereich des Verbandes ist in den letzten Jahren exponentiell gewachsen
Laufend entstehen zusätzliche Kosten:

• Funktionäre & Fachpersonen
• Turnier- und Verbandsmaterial
• Organisation, Administration
• Internationale Vorgaben (WAKO IF, Swiss Olympic)

Grossteil der Arbeit erfolgt ehrenamtlich, die Strukturen sind am Limit.
Zunehmende Rückmeldungen zur Turnierqualität (Organisation, Ablauf, Infrastruktur).
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Orientierung durch den Sportchef

STARTGEBÜHREN UND TAGESLIZENZEN

Einordnung
WAKO Turniere sind im Vergleich extrem günstig:

• IBJJF: CHF 135.– – 160.–
• AJP / Grappling Industries: CHF 70.– – 85.–
• WAKO aktuell: CHF 30.– / 10.–

Vorschlag Startgebühren
CHF 45.– (1. Kategorie)
CHF 20.– (2. Kategorie)

Vorschlag Lizenzen
CHF 50.- Jahreslizenz (unverändert)
CHF 30.- Tageslizenz

Verteilung
CHF 30.– / CHF 20.– gehen weiterhin an den Veranstalter
Der Mehrbetrag fliesst an den Verband

Keine finanzielle Verschlechterung für Veranstalter. 
Zweckgebundene Mittel für den Verband.

Mehrwert der Anpassung
• Finanzielle Stabilität des Verbandes
• Verbesserung der Turnierqualität
• Entlastung der ehrenamtlichen Funktionäre
• Professionellere Strukturen & nachhaltige Entwicklung

Kernaussage
Moderate Anpassung – fair verteilt – notwendig für die Zukunft 
des Sports
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Orientierung durch den Sportchef

STARTGEBÜHREN UND TAGESLIZENZEN

ABSTIMMUNG

JA / NEIN

Vorschlag Startgebühren
CHF 45.– (1. Kategorie)
CHF 20.– (2. Kategorie)

Vorschlag Lizenzen
CHF 50.- Jahreslizenz (unverändert)

CHF 30.- Tageslizenz
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ANREIZE FÜR SCHIEDSRICHTER

Warum Clubs Schiedsrichter:innen stellen sollen
Ein strategischer Mehrwert für Verein, Verband und Sport

Lebenslange Bindung an den Sport
• Nicht alle Mitglieder bleiben aktive Athlet:innen
• Schiedsrichterwesen bietet eine nachhaltige Rolle über die 
Wettkampfkarriere hinaus
• Mitglieder bleiben aktiv im System → stärkere Vereins- und 
Sportbindung

Aktive Mitwirkung bindet stärker als passive Mitgliedschaft

FSA-Analyse zur Mitgliederbindung zeigt:
• Emotionale Bindung / Identifikation: r = .57
• Engagement / Interaktion: r = .51

Schiedsrichter:innen sind hoch engagiert, übernehmen Verantwortung
und identifizieren sich stark mit dem Sport.
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Orientierung durch den Sportchef

ANREIZE FÜR SCHIEDSRICHTER

Engagement ist ein nachweislicher Bindungsfaktor
• Engagement / Interaktion ist ein signifikanter Prädiktor der 
Bindungsabsicht
• Nicht Zufriedenheit bindet – aktive Beteiligung tut es
Schiedsrichterwesen = Partizipation, Verantwortung, Co-Creation

Mehrwert fürs Clubleben
• Stärkere Identifikation mit Verein & WAKO
• Besseres Regelverständnis im Training
• Weniger Konflikte an Turnieren
• Wissens- und Qualitätsgewinn im eigenen Club

Nachhaltigkeit für den Verband
•Stabilerer Schiedsrichterpool
•Höhere Turnierqualität
•Weniger Abhängigkeit von Einzelpersonen
•Verantwortung wird aus den Clubs heraus getragen
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ANREIZE FÜR SCHIEDSRICHTER

Vorschlag aus dem Vorstand:

Clubs die keine Schiedrichter stellen bezahlen ab Ende 2026 eine
zusätzliche Gebühr von CHF 200.-.

Diese Gebühr ist eine Lenkungsabgabe und er der Ertrag daraus ist
zweckgebunden für das Schiedsrichterwesen.
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STARTGEBÜHREN UND TAGESLIZENZEN

ABSTIMMUNG

JA / NEIN

Clubs die keine Schiedrichter stellen
bezahlen ab Ende 2026 eine

zusätzliche Gebühr von CHF 200.-.
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BREITENSPORT-FÖRDERKONZEPT
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BREITENSPORT-FÖRDERKONZEPT
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Orientierung durch den Sportchef

BREITENSPORT-FÖRDERKONZEPT
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AUSBILDUNGSKONZEPT WAKO SWITZERLAND

https://wako.ch/trainerbildung/

https://wako.ch/trainerbildung/
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UPDATE AUS DEN SCHWARZGURT PRÜFUNGEN

Rückblick
• Erweiterung der Prüfungs-kommsion und es Experten Teams
• Digitalisierung des Prüfungs-Prozess

Ausblick 2027
• Erleichterung des Zugangs zur Meistergrad-Prüfung
• Verbindung mit Ausbildungs-Konzept
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NEUE VERBANDSFÖRDERUNG VON SWISS OLYMPICS AB 2027
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Orientierung durch den Sportchef

DANKE



Internal

Jugend+Sport / Jeunesse+Sport

Überlege dir :
• Was war dein erster Kontakt mit J+S ?

Réfléchis :
• Quel est le premier contact que tu as eu avec J+S ?



Internal

Jugend+Sport / Jeunesse+Sport

Corinne Coppey (Kaufmann)
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Jugend+Sport / Jeunesse+Sport

Kickboxing Light
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Jugend+Sport / Jeunesse+Sport

Vorteile / Avantages : 

• Qualifizierte J+S-Leiter und Leiterinnen / Moniteurs et 
monitrices J+S qualifiés

• Bedürfnisgerechte Aus- und Weiterbildung / Formation 
de base et continue adaptés aux besoins

• Lernmedien / Supports pédagogiques

• Imagegewinn / Image améliorée 

• J+S-Beiträge / Subventions J+S 



Internal

Jugend+Sport / Jeunesse+Sport

J+S-Beiträge / Subventions J+S :

Beispiel von meinem Club / Exemple de mon club :

1 Semester / semestre

3 Kurse/Woche / cours/semaine

8-20 Kinder/Jugendliche / enfants/jeunes

2'200.- CHF 



Internal

Jugend+Sport / Jeunesse+Sport

Organisation :
• Verein, (Club) bei J+S registrieren. Kantonales Sportamt

• Enregistrer le club, auprès de J+S. Service cantonal du sport

J+S-Coach :
• Verantwortlich für die Anmeldung Aus- und Weiterbildungen
• Plant die Durchführung der J+S-Angebote
• Löst J+S-Beiträge aus

• Responsable de l'inscription aux formations de bases et continues
• Planifie la mise en œuvre des offres J+S
• Déclenche les contributions J+S
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Jugend+Sport / Jeunesse+Sport

Leiterkurs / Cours moniteurs :

• 08. - 10.01.2027 und/et
     22. - 24.01.2027

Weiterbildung / Formation continue :

• Kooperation 05. + 06.09.2026
• MFL 2027 / Athletik 2027 



Bericht SR-Kommission Tatami

Erreichte Ziele 2025

• Erfolgreiche Durchführung von zwei praktischen Seminaren für Neulinge und Schiedsrichtern der 

Kategorie “A” “B” und “C” 

• Erweiterung der Schiedsrichterkommission Tatami von zwei auf vier Mitglieder

• Durchführung der ersten Schulung in Sportdata mit den Experten von WAKO, Adil Triqui

• Überarbeitung des Reglements «Kickboxing Light» anwendbar ab 2026

• Anpassung Gage Schiedsrichter und Auszahlung



Bericht SR-Kommission Tatami

Erfolgreiche Durchführung von zwei praktischen Seminaren

14. Juni in Rüti 8. November in NLZ-Bern

Besonderheiten:

Juni-Seminar: Der Schwerpunkt lag auf dem praktischen Teil, 

insbesondere auf der Arbeit mit Videos, praktischen Übungen sowie 

der Einführung und Erläuterung der Reglements Anpassungen.

November-Seminar: Das Seminar wurde in zwei Gruppen 

aufgeteilt, Neulinge und Fortgeschrittene, um gezielt auf die 

unterschiedlichen Erfahrungsstufen eingehen zu können
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Erfolgreiches Sportdata Seminar mit Adil Triqui am 25. Oktober 2025
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Erklärung

Im Jahr 2025 waren 50 Schiedsrichter registriert, davon haben 12 an keinem Turnier mitgewirkt.

Im Jahr 2024 waren 70 Schiedsrichter registriert, davon haben 23 an keinem Turnier mitgewirkt. 23 dieser Schiedsrichter wurden nach Rücksprache aus dem Register entfernt.

Im Jahr 2023 waren 59 Schiedsrichter registriert, davon haben 13 an keinem Turnier mitgewirkt.
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Herzliche Gratulation an unsere 7 

Schiedsrichter, die an allen fünf 

Turnieren teilgenommen haben:

•Berchtold Urs

•Dirlik Musa

•Fernández José Luis

•Gsell Stefan

•Käser Markus

•Kunz Christian

•Papp Kitty
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Neu wurde festgelegt, dass Schiedsrichterkandidaten, die aufgrund ihrer absolvierten Turniereinsätze pro Jahr in eine höhere Kategorie wechseln möchten, eine 

schriftliche Theorieprüfung ablegen müssen. Die Prüfung umfasst je nach Zielkategorie C, B oder A unterschiedliche Anforderungen.
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Strategische Ziele 2026

• Schiedsrichterausbildung strukturieren: Weiterführung in zwei Stufen „Anfänger & Fortgeschrittene“

• Digitale Kompetenz stärken: Eigenständige und sichere Anwendung von Sportdata.

• Neues Reglement umsetzen: Einführung & Schulung des Kickboxing Light-Reglements.

• Schiedsrichtern Kategorien anpassen: Nationale Kategorien nach WAKO-World-Standards 

aktualisieren.

• Fairness sichern: Einführung eines Strafgeldsystems bei fehlender Schiedsrichterbeteiligung 

(Schwellen noch zu definieren).

• Internationale Qualität fördern: Internationale Lizenzen erhalten & neue Kandidaten gezielt 

entwickeln.
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DA

Ein sehr erfolgreiches Jahr mit der Teilnahme an der Weltmeisterschaft in Abu Dhabi.

Die Schweiz wurde durch zwei 

qualifizierte Tatami-

Schiedsrichter und einen Ring-

Schiedsrichter repräsentiert.

Die Tatami-Schiedsrichter 

mussten sich über ein 

Qualifikationsverfahren für 

die WM qualifizieren, was 

diese Teilnahme 

besonders bedeutend 

macht.
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Internal

Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Aus Sicht von Swiss Olympic ist ein neuer 
Branchenstandard nötig, um einheitliche 
Qualitätsstandards, mehr Transparenz und 
Professionalität, sowie verbindliche Regeln zu Ethik, 
Governance und Nachhaltigkeit im Schweizer Sport 
sicherzustellen und diesen zukunftsfähig zu machen.

Du point de vue de Swiss Olympic, un nouveau 
standard de branche est nécessaire afin de garantir 
des standards de qualité uniformes, renforcer la 
transparence et le professionnalisme, et ancrer des 
règles contraignantes en matière d’éthique, de 
gouvernance et de durabilité, pour assurer la 
pérennité du sport suisse.



Internal

Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 2. «Zweck»: 
 i) Förderung eines gesunden, respektvollen, fairen und sicheren Kickboxsports im Sinne der Ethik-Charta und des 

Ethik-Statuts des Schweizer Sports sowie des Doping-Statuts des Schweizer Sports. Der Verband, seine Organe und 
Mitglieder bekennen sich zu einem sauberen, integren und manipulationsfreien Sport und richten ihr Handeln 

nach diesen Grundsätzen aus.

Article 2 «But» complété :
i) Promotion d’un sport de kickboxing sain, respectueux, équitable et sûr, conformément à la Charte d’éthique et au 
Statut d’éthique du sport suisse ainsi qu’au Statut antidopage du sport suisse. La fédération, ses organes et ses 
membres s’engagent en faveur d’un sport propre, intègre et exempt de toute manipulation et alignent leurs actions 
sur ces principes.



Internal

Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 5. «Zugehörigkeit» ergänzt: 
 3) Der Verband ist Mitglied von Swiss Olympic und annerkennt damit deren Statuten, Reglemente, Richtlinien und 

Bestimmungen, namentlich das Ethik-Statut und das Doping-Statut des Schweizer Sports sowie die Zuständigkeiten 
von Swiss Sport Integrity und des Schweizer Sportgerichts.

Article 5. «Appartenance» complété :
3) La fédération est membre de Swiss Olympic et reconnaît de ce fait ses statuts, règlements, directives et 
dispositions, notamment le Statut d’éthique et le Statut antidopage du sport suisse, ainsi que les compétences de 
Swiss Sport Integrity et du Tribunal du sport suisse.



Internal

Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 6b «Doping» ergänzt: 
 …Zudem unterstehen die Mitglieder den Bestimmungen über die Verhinderung von Wettkampfmanipulation und 

anderer Formen unlauterer Beeinflussung von Sportwettkämpfen gemäss Ethik-Statut des Schweizer Sports und 
den Reglementen des internationalen Verbandes WAKO.

 …Die rechtliche Beurteilung und Sanktionierung von solchen festgestellten Verstössen erfolgt – vorbehaltlich der 
Zuständigkeiten von Swiss Sport Integrity – durch das Schweizer Sportgericht gemäss dessen Verfahrensordnung, 
unter Ausschluss der ordentlichen staatlichen Gerichte. 

Article 6b «doping» complété :
…En outre, les membres sont soumis aux dispositions relatives à la prévention de la manipulation de compétitions 
et d’autres formes d’influence déloyale sur les compétitions sportives, conformément au Statut d’éthique du sport 
suisse et aux règlements de la fédération internationale WAKO.
…L’appréciation juridique et la sanction des violations constatées sont prononcées – sous réserve des 

compétences de Swiss Sport Integrity – par le Tribunal du sport suisse, conformément à son règlement de procédure, à 
l’exclusion des juridictions étatiques ordinaires.



Internal

Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 6d «Datenschutz» ergänzt: 
 WAKO Switzerland bearbeitet Personendaten von Mitgliedern, Athlet:innen, Funktionär:innen und weiteren 

betroffenen Personen im Einklang mit dem geltenden schweizerischen Datenschutzrecht und nur soweit, als dies 
zur Erfüllung des Verbandszwecks erforderlich ist. Näheres regelt eine vom Vorstand erlassene 
Datenschutzerklärung bzw. ein Datenschutzreglement.

Article 6d «Protection des données» complété :
WAKO Switzerland traite les données personnelles des membres, des athlètes, des dirigeant·e·s et des autres 
personnes concernées conformément au droit suisse en vigueur en matière de protection des données et 
uniquement dans la mesure où cela est nécessaire à la réalisation des buts de la fédération. Les détails sont réglés 
dans une déclaration de protection des données ou un règlement sur la protection des données édicté par le 
comité directeur.
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Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 26 «Zuständigkeit» ergänzt: 
 c) In die Zuständigkeit der DV fallen insbesondere folgende Geschäfte…
 … Genehmigung der Rechnung des abgeschlossenen Geschäftsjahres und Kenntnisnahme des Berichts der 

Rechnungsrevisor:innen
 g) Beschlussfassung über Anträge des Vorstandes und der Clubs sowie der Athletenvertretung und der 

Trainervertretung

Article 22 «Compétence» complété :
c) Relèvent notamment de la compétence de l’AD les affaires suivantes…

… Approbation des comptes de l’exercice écoulé et prise de connaissance du rapport des réviseur·euse·s des 
comptes.
g) Décision sur les propositions du comité directeur, des clubs ainsi que de la représentation des athlètes et de la 
représentation des entraîneur·e·s.
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Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 27 «Antragsrecht» ergänzt: 
 Jeder aufgenommene Club hat das Recht, innerhalb von 10 Tagen nach Eingang der
 Einladung, schriftlich und begründet dem Präsidenten Anträge zuhanden der DV
 einzureichen. Ein Antragsrecht steht auch der Athletenvertretung sowie der Trainervertretung zu.

Article 27 «Droit de proposition» complété :
Chaque club admis a le droit, dans un délai de 10 jours à compter de la réception de la convocation, de soumettre 

par écrit et de manière motivée des propositions à l’attention de l’AD au président. Un droit de proposition est 
également accordé à la représentation des athlètes ainsi qu’à la représentation des entraîneur·e·s.
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Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 32 «Allgemeines» ergänzt: 
 4) Gremien, Leitungsfunktionen und Mitarbeitende sollen möglichst geschlechter-
 ausgewogen besetzt werden. Dies gilt insbesondere für den Vorstand, dessen gewählte, stimmberechtigte 

Mitglieder so zusammengesetzt sein sollen, dass jedes Geschlecht nach Möglichkeit mindestens 40 % der Sitze 
innehat.

Article 32 «Dispositions générales» complété :
4) Les organes, les fonctions dirigeantes et les collaborateur·rice·s doivent, dans la mesure du possible, être 
composés de manière équilibrée du point de vue du genre. Cela vaut en particulier pour le comité directeur, dont 
les membres élus disposant du droit de vote doivent être composés de telle sorte que chaque genre occupe, dans 
la mesure du possible, au moins 40 % des sièges.
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Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 35 «Revision» ergänzt: 
 Die Delegiertenversammlung wählt für eine Amtsdauer von zwei Jahren zwei unabhängige 

Rechnungsrevisor:innen. Wiederwahl ist zulässig. Die Rechnungsrevisor:innen dürfen keinem anderen Organ des 
Verbandes angehören und müssen in ihren Prüfhandlungen unabhängig sein.

 Sie prüfen die Jahresrechnung und die Buchführung des Verbandes und erstatten der DV schriftlich Bericht und 
Antrag. Der Revisionsbericht enthält insbesondere Auskunft über das Ergebnis der Prüfung und einen Antrag 
betreffend Genehmigung der Jahresrechnung.

Article 35 «Révision » complété :
L’Assemblée des délégué·e·s élit, pour une durée de mandat de deux ans, deux réviseur·euse·s des comptes 
indépendants. La réélection est autorisée. Les réviseur·euse·s des comptes ne peuvent appartenir à aucun autre 
organe de la fédération et doivent être indépendants dans l’exécution de leurs tâches de contrôle.
Ils/elles vérifient les comptes annuels et la comptabilité de la fédération et soumettent à l’AD un rapport écrit 
accompagné d’une proposition. Le rapport de révision contient notamment des informations sur le résultat du 
contrôle ainsi qu’une proposition relative à l’approbation des comptes annuels.
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Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 36 «Athletenvertretung» ergänzt: 
 4) Die Athletenvertretung hat Antragsrecht beim Vorstand. Sie kann zudem gemäss Artikel 26 und 27 Anträge 

zuhanden der Delegiertenversammlung stellen.

Article 36 «Représentation des athlètes» complété :
4) La représentation des athlètes dispose d’un droit de proposition auprès du comité directeur. Elle peut en outre, 
conformément aux articles 26 et 27, soumettre des propositions à l’attention de l’Assemblée des délégué·e·s.



Internal

Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Artikel 41 «Schlussbestimmungen» ergänzt: 
 Diese Statuten treten mit der Genehmigung durch die DV 2026 in Kraft.
 Wohlen, 07.02.2025

Article 41 «Dispositions finales» complété :
Les présents statuts entrent en vigueur avec leur approbation par l’Assemblée des délégué·e·s 2026.
Wohlen, le 07.02.2025



Internal

Neuer Branchenstandard 
nouveau standard de branche 

Der Vorstand beantragt der Delegiertenversammlung, 
die überarbeiteten Statuten in der vorliegenden Fassung 
anzunehmen.

Le comité directeur propose à l’Assemblée des 
délégué·e·s d’adopter les statuts révisés dans leur 
version présentée.



Internal

Erfolgsrechnung
compte de profits et pertes

6’234 

-21’222 

-14’988 

Budget 2025 Abweichung Ist 2025

Jahresresultat
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Erfolgsrechnung 2025
compte de profits et pertes 2025

Beschreibung Saldo Budget ± ± (%)

ERTRAG             300’371             277’530   22’841 8%

Mitgliederbeiträge                     70’180                     66’000        4’180 6%
Pässe und Zusatzlizenzen                     38’430                     42’800      -4’370 -10%
Übriger Ertrag                  191’761                  168’730     23’031 14%
AUFWAND             295’866             247’269   48’597 20%

Aufwand Verbandsbetrieb                  174’207                  126’593     47’614 38%
Übriger Aufwand                     12’133                     21’776      -9’643 -44%
Lohnaufwand                     83’677                     80’000        3’677 5%
Sozialversicherungsaufwand                     22’249                     13’900        8’349 60%
Übriger Personalaufwand                        3’600                        5’000      -1’400 -28%
SONSTIGER               19’493               24’027    -4’534 -19%

Unterhalt, Rep, Ersatz, Leasing                                 -                              500          -500 -100%
Fahrzeug- und                            528                            170            358 210%
Sachvers. Abgaben, Gebühren,                            755                        1’450          -695 -48%
Verwaltungs- und                     16’071                     13’700        2’371 17%
Werbeaufwand                        1’858 1’858       100%
Sonstiger betrieblicher                            118 118           100%
Finanzaufwand und                            164                            207             -43 -21%
Abschreibungen                                 -                          8’000      -8’000 -100%
JAHRESGEWINN ODER              -14’988                 6’234  -21’222 -340%

Beschreibung Saldo Budget ± ± (%)

Ertrag Nantionalmannschaft                     61’434                     45’000            16’434 37%
Aufwand Nationalmannschaft                  121’084                     90’000         31’084 35%

TOTAL Nationalmannschaft -59’650                 -45’000                          -14’650 -33%

Der überwiegende Teil des Verlustes lässt sich durch 
höhere Aufwände bei der Nationalmannschaft 
erklären. Dies vor allem wegen zu tief geplanten 
Kosten für die WM in Abu Dhabi.

La majeure partie de la perte s’explique par des 
charges plus élevées au niveau de l’équipe 
nationale, principalement en raison de coûts 
planifiés trop bas pour les Championnats du monde 
à Abou Dhabi.
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Erfolgsrechnung 2025
compte de profits et pertes 2025

Beschreibung Saldo Budget ± ± (%)

ERTRAG             300’371             277’530   22’841 8%

Mitgliederbeiträge                     70’180                     66’000        4’180 6%
Pässe und Zusatzlizenzen                     38’430                     42’800      -4’370 -10%
Übriger Ertrag                  191’761                  168’730     23’031 14%
AUFWAND             295’866             247’269   48’597 20%

Aufwand Verbandsbetrieb                  174’207                  126’593     47’614 38%
Übriger Aufwand                     12’133                     21’776      -9’643 -44%
Lohnaufwand                     83’677                     80’000        3’677 5%
Sozialversicherungsaufwand                     22’249                     13’900        8’349 60%
Übriger Personalaufwand                        3’600                        5’000      -1’400 -28%
SONSTIGER               19’493               24’027    -4’534 -19%

Unterhalt, Rep, Ersatz, Leasing                                 -                              500          -500 -100%
Fahrzeug- und                            528                            170            358 210%
Sachvers. Abgaben, Gebühren,                            755                        1’450          -695 -48%
Verwaltungs- und                     16’071                     13’700        2’371 17%
Werbeaufwand                        1’858 1’858       100%
Sonstiger betrieblicher                            118 118           100%
Finanzaufwand und                            164                            207             -43 -21%
Abschreibungen                                 -                          8’000      -8’000 -100%
JAHRESGEWINN ODER              -14’988                 6’234  -21’222 -340%

Diese Posistion enthält eine Abgrenzung für 
ausstehende SVA Zahlungen über CHF 12’250.- 
(Emfpehlung der Revision).

Cette position comprend une régularisation pour 
des paiements SVA en suspens d’un montant de CHF 
12’250.– (recommandation de la révision).
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Erfolgsrechnung 2025
compte de profits et pertes 2025

Beschreibung Saldo Budget ± ± (%)

ERTRAG             300’371             277’530   22’841 8%

Mitgliederbeiträge                     70’180                     66’000        4’180 6%
Pässe und Zusatzlizenzen                     38’430                     42’800      -4’370 -10%
Übriger Ertrag                  191’761                  168’730     23’031 14%
AUFWAND             295’866             247’269   48’597 20%

Aufwand Verbandsbetrieb                  174’207                  126’593     47’614 38%
Übriger Aufwand                     12’133                     21’776      -9’643 -44%
Lohnaufwand                     83’677                     80’000        3’677 5%
Sozialversicherungsaufwand                     22’249                     13’900        8’349 60%
Übriger Personalaufwand                        3’600                        5’000      -1’400 -28%
SONSTIGER               19’493               24’027    -4’534 -19%

Unterhalt, Rep, Ersatz, Leasing                                 -                              500          -500 -100%
Fahrzeug- und                            528                            170            358 210%
Sachvers. Abgaben, Gebühren,                            755                        1’450          -695 -48%
Verwaltungs- und                     16’071                     13’700        2’371 17%
Werbeaufwand                        1’858 1’858       100%
Sonstiger betrieblicher                            118 118           100%
Finanzaufwand und                            164                            207             -43 -21%
Abschreibungen                                 -                          8’000      -8’000 -100%
JAHRESGEWINN ODER              -14’988                 6’234  -21’222 -340%

Für 2025 war der Kauf eines neuen Material Buses 
vorgesehen. Der Vorstand hat entschieden, den 
bestehenden zu reparieren (budgetiert für 2026)

Pour l’année 2025, l’achat d’un nouveau bus de 
matériel était prévu. Le comité a décidé de réparer 
le véhicule existant (budgetisé pour 2026).



Internal

Bilanz 2025
Bilan comptable 2025

Darin enthalten ist eine ausstehende Rechnung des 
Bundesamts für Sport (BASPO) für J+S in der Höhe 
von CHF 20’000.–.
Der restliche Betrag setzt sich aus offenen 
Mitgliederrechnungen sowie aus offenen Positionen 
von Nationalmannschaftsmitgliedern zusammen.

Sont inclus une facture en suspens de l’Office fédéral 
du sport (OFSPO) pour Jeunesse+Sport (J+S) d’un 
montant de CHF 20’000.–.
Le solde correspond à des factures de membres 
encore en suspens ainsi qu’à des positions ouvertes 
concernant des membres de l’équipe nationale.

Beschreibung Saldo

 AKTIVEN              88’524 

 Umlaufvermögen              88’164 

 Flüssige Mittel                   43’688 
 Forderungen aus Lieferungen und Leistungen                   36’817 
 Übrige kurzfristige Forderungen                                -   
 Vorräte und angefangene Arbeiten                                 2 
 Aktive Rechnungsabgrenzung                                -   
 Anlagevermögen                    360 

 Mobile Sachanlagen                           360 
 PASSIVEN            103’512 

 Kurzfristiges Fremdkapital              15’917 

 Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen                      3’667 
 Übrige kurzfristige Verbindlichkeiten                                -   
 Passive Rechnungsabgrenzung                   12’250 
 Langfristiges Fremdkapital                       -   

 Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten                                -   
 Rückstellungen sowie vom Gesetz vorgesehene ähnliche Positionen                                -   
 Eigenkapital              87’595 

 Grundkapital                   59’746 
 Reserven und Jahresgewinn oder Jahresverlust                   27’849 

JAHRESGEWINN ODER JAHRESVERLUST             -14’988 



Internal

Genehmigung des Rechnungsabschlusses
Approbation des comptes

Die Revisionsstelle und der Vorstand empfehlen die 
Genehmigung des Jahresabschlusses.

L’organe de révision et le comité recommandent la 
validation des comptes annuels.
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Budget 2026

Beschreibung Ist 2025 Budget 2026 ± ± (%)

ERTRAG       300’371              350’759         50’388 17%

Mitgliederbeiträge             70’180                      64’780              -5’400 -8%
Pässe und Zusatzlizenzen             38’430                      38’429                        -1 0%
Übriger Ertrag          191’761                   247’550             55’789 29%
AUFWAND       295’866              318’389         22’523 8%

Aufwand Verbandsbetrieb          174’207                   140’260           -33’947 -19%
Übriger Aufwand             12’133                      75’300             63’167 521%
Lohnaufwand             83’677                      83’375                  -302 0%
Sozialversicherungsaufwand             22’249                      14’454              -7’795 -35%
Übriger Personalaufwand                3’600                         5’000                1’400 39%
SONSTIGER BETRIEBSAUFWAND         19’493                29’185           9’692 50%

Unterhalt, Rep, Ersatz, Leasing                         -                               500                    500 100%
Fahrzeug- und Transportaufwand                    528                         5’528                5’000 948%
Sachvers. Abgaben, Gebühren, Bewill.                    755                         1’450                    695 92%
Verwaltungs- und Informatikaufwand             16’071                      14’500              -1’571 -10%
Werbeaufwand                1’858                         7’000 5’142               277%
Sonstiger betrieblicher Aufwand                    118                                  -   -118                 -100%
Finanzaufwand und Finanzertrag                    164                             207                       43 26%
Abschreibungen
JAHRESGEWINN ODER JAHRESVERLUST        -14’988                  3’185            18’173 121%

Wir erwarten viel tiefere Kosten für das Kader als im 
Vorjahr. Dies weil das Pflichtturnier sowie die 
Junioren WM in Jesolo stattfinden. Ausserdem 
findet die Elite EM in Europa statt.

Nous prévoyons des coûts nettement plus bas pour 
l’effectif que l’an dernier. Cela s’explique par le fait 
que le tournoi obligatoire ainsi que les 
Championnats du monde juniors ont lieu à Jesolo. 
De plus, les Championnats d’Europe élite se 
déroulent en Europe.

Nationalmannschaft Ist 2025 Budget 2026 ± ± (%)

Ertrag Nantionalmannschaft                     61’434                     43’000          -18’434 -43%
Aufwand Nationalmannschaft                  121’084                     84’000        -37’084 -44%

TOTAL Nationalmannschaft -59’650                 -41’000                            18’650 45%
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Budget 2026

Beschreibung Ist 2025 Budget 2026 ± ± (%)

ERTRAG       300’371              350’759         50’388 17%

Mitgliederbeiträge             70’180                      64’780              -5’400 -8%
Pässe und Zusatzlizenzen             38’430                      38’429                        -1 0%
Übriger Ertrag          191’761                   247’550             55’789 29%
AUFWAND       295’866              318’389         22’523 8%

Aufwand Verbandsbetrieb          174’207                   140’260           -33’947 -19%
Übriger Aufwand             12’133                      75’300             63’167 521%
Lohnaufwand             83’677                      83’375                  -302 0%
Sozialversicherungsaufwand             22’249                      14’454              -7’795 -35%
Übriger Personalaufwand                3’600                         5’000                1’400 39%
SONSTIGER BETRIEBSAUFWAND         19’493                29’185           9’692 50%

Unterhalt, Rep, Ersatz, Leasing                         -                               500                    500 100%
Fahrzeug- und Transportaufwand                    528                         5’528                5’000 948%
Sachvers. Abgaben, Gebühren, Bewill.                    755                         1’450                    695 92%
Verwaltungs- und Informatikaufwand             16’071                      14’500              -1’571 -10%
Werbeaufwand                1’858                         7’000 5’142               277%
Sonstiger betrieblicher Aufwand                    118                                  -   -118                 -100%
Finanzaufwand und Finanzertrag                    164                             207                       43 26%
Abschreibungen
JAHRESGEWINN ODER JAHRESVERLUST        -14’988                  3’185            18’173 121%

Da zu wenige Club bereit waren, in diesem Jahr 
Turniere auszutragen, hat der Vorstand entschieden, 
mindestens 2 Turniere zu organisieren (Collab Cup 
und Alpen Open).

Étant donné qu’un nombre insuffisant de clubs 
étaient prêts à organiser des tournois cette année, le 
comité directeur a décidé d’en organiser au moins 
deux (Collab Cup et Alpen Open).

WAKO Turniere Ist 2025 Budget 2026 ± ± (%)

Ertrag Turniere                                 -                       63’550            63’550 100%
Aufwand Turniere                                 -                       58’300         58’300 100%

TOTAL Nationalmannschaft -                            5’250                                    5’250 100%



Internal

Budget

Der Vorstand beantragt der 
Delegiertenversammlung, das 
Budget 2026 in der vorliegenden 
Form zu genehmigen.

Le comité directeur propose à 
l’assemblée des délégués 
d’approuver le budget 2026 dans la 
forme présentée.
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